John 1:1
Matthew 20:10



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the nominative masculine plural aorist active participle of the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that each of the first group of men produced the action.


The participle is a temporal participle with the action of the participle preceding the action of the main verb.  It can be translated “after coming.”

Next we have the nominative subject from the masculine plural article and ordinal adjective PRWTOS, meaning “the first ones.”  With this we have the third person plural aorist active indicative from the verb NOMIZW, which means “to think; suppose; believe; assume.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the first group of men hired produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

This is followed by the conjunction HOTI, which is used after verbs of mental activity to introduce the description of that activity.  It is translated “that.”  Then we have the accusative direct object from the neuter singular comparative use of the adjective POLUS, meaning “more.”  Next we have the third person plural future deponent middle indicative of the verb LAMBANW, which means “to receive.”


The future tense is a predictive future, which affirms what would take place.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (these men) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“And after coming, the first ones thought that they would receive more;”
 is the adversative use of the conjunction KAI, meaning “and yet.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb LAMBANW, which means “to receive.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that these men produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

The subject of this verb is found at the end of the sentence—the nominative subject from the masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a demonstrative pronoun, meaning “these.”  With this we have the adverb ANA, used in a distributive sense with numbers, meaning “each” or “apiece.”  With this we have the accusative direct object from neuter singular article and noun DĒNARION, meaning “a denarius.”  The article is in brackets because the scribes were so confused about its placement in the word order of the text the variations are a mess.  Literally this says “the each denarius” or “a denarius apiece.”  Finally, we have the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”

“and yet these also received a denarius apiece.”
Mt 20:10 corrected translation
“And after coming, the first ones thought that they would receive more; and yet these also received a denarius apiece.”
Explanation:
1.  “And after coming, the first ones thought that they would receive more;”

a.  All the other groups of workers have been paid, and each man in each group has received the normal day’s wage of one denarius.  Now the first group of hired men report to the foreman for their pay.  They have been standing by, watching the others get paid, anticipating their turn.


b.  The ‘first ones’ are the group of men hired at 6 a.m., who have worked a full twelve hours in the vineyard.  Twelve times longer than the last group and twice as long as the group hired at noon.  Based on the simple math of how long they have worked compared to when the other groups arrived in the vineyard and started working, they expect to receive a greater compensation than the others.  However, in spite of this expectation, they have notice that the each group before them received the same wage—one denarius.  And the amount of time they worked made no difference in the amount of pay received.  They watched the same pay given to each man regardless of time at work.  And yet, they expect a far greater reward.


c.  This mental attitude of expectation underlies Peter’s question, ‘What will there be for us?’, that is, shouldn’t we get more than others?  The first group of hired men illustrate Peter’s erroneous thinking.

2.  “and yet these also received a denarius apiece.”

a.  Jesus then slams the judicial gavel down.  The first group hired also receive the exact same reward for a day’s work as everyone else, regardless of time spent on the job.  These men each get the same one denarius in spite of their evil, sinful, ungrateful, legalistic expectation.


b.  These men got exactly what they contracted for.  Nothing more, nothing less.  They got what they agreed upon, and the landowner kept his word and fulfilled the contract.  The men have nothing to complain about.  They got exactly what they wanted, and have no right to question that actions of the landowner, who can give whatever he wants of whatever he has to whomever he wants, whenever he wants, without having the answer to anyone else.


c.  The evil of socialism is behind the thinking of these men.  The landowner believes in free enterprise and acts accordingly.  Satanic socialism is behind the thinking of the first group of hired workers.  Where does the Bible speak against socialism?  Right here in this parable.  “If the shoe fits, wear it.  If it’s too tight, slit it.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “Put yourself in the place of those workers who were hired first but paid last.  They each expected to get a denarius, because that was what they agreed to accept.  But imagine their surprise when they saw the laborers who were hired last each receiving a denarius!  This meant their own wages should have been twelve denarius each!  But the 3 o’clock workers also received a denarius—for only three hours of work.  The men last in line quickly recalculated their wages: four denarii for the day’s work.  When the men hired at noon also were paid a denarius, this cut the salary of the contract workers considerably; for now they would earn only two denarii.  But the owner gave them one denarius each.”


b.  “The principle which should motivate a believer’s service is that eternal life is free.  In thanks, therefore, for this unspeakable gift we should willingly devote ourselves entirely to our Saviour’s service.  Clearly, we cannot repay Him the price He paid for our salvation; so we are ever in His debt and never become His creditor.  If God rewards us that will be a gracious, undeserved bonus; for any other reason would be to say that some of our works were adequate to pay for our salvation and the rest are entitled to reward.  Expressed another way, one might say that the mature Christian attitude is: ‘Because of the price Christ paid for me, I have only duties and responsibilities; I have no rights.’”


c.  “The first group of workers is stunned as they receive twelve times what they expected.  The other workers naturally begin to anticipate similar increases and, in fact, all but the very first group hired do get more than they expected.  But the longer a particular group worked, the smaller the percentage increase they receive, and the first group gets no ‘bonus’ at all.”


d.  “Nothing is said about those who came at the intermediate times, but we are left to presume that they also got the full day’s wage. The story moves to the men who had worked all day.  They were the spectators of this generosity and, forgetting that they had made a formal agreement with the employer, expected that they would receive more.  It is an obvious piece of reasoning: they had worked longer hours and done more work, so they deserved more pay.  But it did not work out like that.  They received the denarius they had agreed on, that and no more.”
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